




《チークのささやき―ゴロゴランの隠された墓》
Whispers in the Teak: The Hidden Graves of Grogolan
2024
971.5×515mm

《ジェゴンの忘れられた墓》
Jegong’s Forgotten Tombs
2024
971.5×515mm
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Note on Works 3:
Field Diary 3: Pati, 07th September. 

The brown leaves from the tall teak trees scattered on the ground marked the dry season, though with climate 
change, the seasons are no longer that reliable. One day, three graves suddenly appeared in the forest; no one 
knew who built them and when. There are names on the graves too: Moh Solihin, Rami and Nur Alim. Next to 
Nur Alim’s headstone, a teak sapling grows from an older stump. It will provide shade to future pilgrims. 

The forest nurtures the community, from timber plantations to cassava fields. We asked someone for directions 
to the forest. She said to go straight ahead and turn left after the fork; the communist forest is not far. 

More recently, a small headstone appeared between these three graves. Though smaller, Thasir, Shuri, 
Mardjugi, Jhais, Sarti, and Lasmidi’s names are carved on the stone with accompanying information that 
approximately 25 other people are buried here and are all martyrs.

The soil has something to say too as it folds into a ditch. The compost from the fallen leaves collected in the 
ditch will provide rich nutrients for the microbes and feed the trees. So you can continue to stand witness, as I 
whispered to the trees. Suddenly, the wind picked up, and I had to hold on to my hat. 



《記憶の墓場》
Cemetery of Memories
2024
971.5×515mm

《埃と記憶―ジェゴンの沈黙の証言》
Dust and Remembrance: Jegong’s Silent Testimony
2024
728×408.7mm
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Note on Works 3:
フィールド・ダイアリー 3：パティ、9月7日

背の高いチークの木から茶色い葉が地面に散らばり、乾季の到来を告
げているが、気候変動により、季節はもはやそれほど当てにならない。
ある日、森の中に突然3つの墓が現れた。誰がいつ作ったものなのか、
誰も知らなかった。墓には名前もある：モ・ソリヒン、ラミ、ヌール・アリム。
ヌール・アリムの墓石の隣では、古い切り株からチークの幼木が生えて
いる。未来の巡礼者たちに木陰を提供してくれるだろう。

森は植林地からキャッサバ畑にいたるまでコミュニティを育んでいる。私
たちは森への道を尋ねた。彼女は、直進して分かれ道を左に曲がると、
共産主義の森はすぐそこだと言った。

最近になって、この3つの墓の間に小さな墓石が現れた。小さいけれど
も、タシル、シュリ、マルジュギ、ジャイス、サルティ、ラスミディの名前が
刻まれていて、他に約25名がここに埋葬されており、全員が犠牲者であ
るという情報も添えられている。

土もまた、溝に折り重なるようにして何かを語っている。溝に溜まった落
ち葉の堆肥は、微生物に豊かな栄養を与え、木々の栄養となる。だから、
あなたは証人であり続けることができるよ、と私は木々にささやいた。突
然、風が強くなり、私は帽子をおさえなければならなかった。



《侵食される大地》
The Eroding Earth
2024
728×408.7mm
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リーディングエリアでは、ティンティン・ウリアの作品に関連する書籍を紹介します。
　インドネシアの歴史や政治、文化に関するものや、「ヒロシマ」に関する書籍、
ウリアが関心を寄せる蚊やアリといった昆虫の生態に関するものまで、様々な書
籍を配架しています。特に、1965-66年のインドネシア大虐殺については、初めて
耳にする方も多いかもしれません。

In the Reading Area, books related to Tintin Wulia’s works are presented.

The books range from those on Indonesian history, politics, and culture 

to books on the theme of HIROSHIMA and also those of the ecology of 

insects such as mosquitoes and ants, which are of interest to Wulia. In 

particular, you may be hearing about the Indonesian mass killing of 

1965-66 for the first time.
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上映映像リスト

1.－シンポジウム「1965年を生きる：美学、記憶、
そして1965年 インドネシアの未来」記録（2021年、

61分）

主催者：ウラン・ディルガントロ、1965 セティアッ
プ・ハリ
登壇者：ティンティン・ウリア、ディアリタ合唱団
スタッフ：ランガ・プルバヤ、インドラスワリ・アグネ
ス、キキ・モエヒタル、エレン・フタバラット、ミカエ
ル・ジョハニ

2.－「私たちは歌で語る」（2018年、24分）

監督：ドニ・プトロ・ヘルワント
撮影・編集：アブル・アラ・マウドゥディ・イルハムダ
制作国：インドネシア
著作：DAAI TV Indonesia
日本語字幕版提供：京都大学東南アジア地域研
究研究所　VDPプロジェクト
協力：Visual Documentary Project(VDP)

3.－「ひろしま」（1953年、104分）

監督：関川秀雄
原作：長田新「原爆の子」
脚本：八木保太郎
協力：井上・月丘映画財団

4.－ティンティン・ウリアによるレクチャーパ
フォーマンス「証拠としての舞踏：起源、帰属、所
有権について」記録映像（2024年9月22日11時－12

時、広島市現代美術館　展示室B-3、30分）

撮影：織田泰正

映像スクリーンエリアでは、惨劇をいかに継承することができ
るのか、という点に焦点をあて、いくつかの映像を紹介します。
ウリアの作品の背景には、母国インドネシアでの政治的・社会
的動乱に巻き込まれた家族の経験や、家族によって語られる
ことで継承されていく記憶、あるいは集合的記憶が深く関係
しています。ここでは、ウリアが過去に行ったプレゼンテーショ
ンなどの映像資料に加え、大虐殺で投獄された女性たちに
よって結成された「ディアリタ」合唱団に関するドキュメンタ
リー、終戦の8年後に広島で被爆した当事者たちの手記をもと
に、一般市民も参加し原爆の記憶を再現した映画「ひろしま」
も上映します。
協力：Visual Documentary Project（VDP）、井上・月丘映画財団

In the Video Screening Area, several videos are presented, focusing on 

how the tragedy can be passed on. The background of Wulia’s work is 

deeply related to her family’s experiences of being involved in the 

political and social upheavals in her native Indonesia, to the 

memories that are passed on through stories told by family members 

and to the collective memory. In addition to video materials such as 

presentations given by Wulia in the past, a documentary on the 

“Dialita” choir, formed by women imprisoned during the mass killing, 

and the film HIROSHIMA, based on the memoirs of survivors of the 

atomic bombing in Hiroshima eight years after the war ended, in 

which ordinary citizens participated and recreated their memories of 

the atomic bombing, are also screened.

List of Videos

1.-Symposium “Living 1965: Aesthetics, memory 

and the future of 1965 Indonesia”(2021, 61min)

Convenor: Wulan Dirgantoro, 1965 Setiap Hari

Session: Tintin Wulia and Dialita Choir

Crew: Rangga Purbaya, Indraswari Agnes, Kiki 

Moechtar, Ellen Hutabatat, Mikael Johani

2.-Through Songs, We Share Stories (2018, 24min)

Director: Dony Putro Herwanto

Cinematographer/Editor: Abul Ala Maududi 

Ilhamda

Country: Indonesia

Copyright: DAAI TV Indonesia

In cooperation with Visual Documentary Project 

(VDP), CSEAS, Kyoto University

3.-HIROSHIMA (1953, 104min)

Director: Hideo Sekigawa

Original Work: Arata Osada

Screenplay: Yasutaro Yagi

In cooperation with INOUE & TSUKIOKA MOVIE 

FOUNDATION

4.-Document video of the Lecture Performance 

by Tintin Wulia, Dance as Evidence: On Origin, 

Belonging and Ownership (22, September, 2024, 

11:00-12:00, Hiroshima City Museum of Contemporary Art, 

Gallery B-3, 30min)

Filming: Yasumasa Oda
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Related Program-1

Screening and Dialogue: Through Songs, We Share Stories

#1 Sat, 19, October, 2024, 14:00~15:30

#2 Sat, 2, November, 2024, 14:00~15:30

In this event, participants watch together Through Songs, We 

Share Stories (2018, 24min), which is shown in the Video 

Screening Area, and then share with each other what they 

felt, imagined, and thought afterward. 

In Indonesia, many women were also imprisoned as political 

prisoners following the coup attempt in 1965. About 50 years 

after the incident, these women formed the “Dialita” Choir 

and have been conveying their experiences and thoughts 

through song. This film about these women raises universal 

issues such as the transmission of memories and 

experiences, how to deal with history, and trauma and 

healing.  *Conducted in Japanese.

Through Songs, We Share Stories (2018, 24min) 

Director: Dony Putro Herwanto

Cinematographer/Editor: Abul Ala Maududi Ilhamda

Country: Indonesia

Copyright: DAAI TV Indonesia

In cooperation with Visual Documentary Project (VDP), 

CSEAS, Kyoto University

Related Program-2

Sunday Screening

The documentary films The Act of Killing and The Look of Silence, which depict the 

Indonesian mass killing of 1965-66 from both the perpetrators’ and the victims’ 

perspectives, are screened at the Museum Studio. 

1.-The Act of Killing (2012, 121min)

#1 Sun, 20, October, 2024, 10:30~12:35　#2 14:00~16:05

This documentary depicts the Indonesian mass killing from the perspective of 

the perpetrators. The perpetrators of the massacre are still living as national 

heroes today. Director Joshua Oppenheimer has documented these facts. By 

having the perpetrators of the massacre reenact their actions in front of the 

camera, we see the psychological changes that took place among the 

perpetrators.

Director: Joshua Oppenheimer

Distribution: Transformer

2.-The Look of Silence (2014, 103min)

#1 Sun, 27, October, 2024, 10:30~12:15　#2 14:00~15:45

This is a documentary that reexamines the Indonesian mass killing from the 

perspective of the victims after the filming of The Act of Killing. The film depicts a 

young optician, the brother of one of the victims, who asks the perpetrators of 

the massacre some pointed questions while providing them with free eye exams, 

bringing to light the “evil without responsibility” of the perpetrators.

Director: Joshua Oppenheimer

Distribution: Transformer

関連プログラム－1

スクリーニング&ダイアローグ「私たちは歌で語る」
①2024年10月19日（土）14:00～15:30
②2024年11月2日（土）14:00～15:30

映像スクリーンエリアで上映中の「私たちは歌で
語る」を一緒に鑑賞し、その後、それぞれが感じ
たこと、想像したこと、考えたことなどを参加者同
士で共有します。
　インドネシアでは、1965年に起きたクーデター
未遂に伴い、政治犯として多くの女性たちも投獄
されました。彼女たちは事件から約50年後に「ディ
アリタ」合唱団を結成し、歌で自らの体験や思い
を伝える活動を行っています。彼女たちの姿を描
くこの作品は、記憶や体験の継承、歴史との向き
合い方、トラウマと癒しといった普遍的な課題に
ついてもわたしたちに投げかけます。

上映作品「私たちは歌で語る」（2018年、24分）

監督：ドニ・プトロ・ヘルワント
撮影・編集：アブル・アラ・マウドゥディ・イルハムダ
制作国：インドネシア
著作・提供：DAAI TV Indonesia
日本語字幕版提供：京都大学東南アジア地域研
究研究所　VDPプロジェクト
協力：Visual Documentary Project（VDP）

関連プログラム－2

サンデースクリーニング
インドネシア大虐殺について、それぞれ加害者側と被害者側の
視点で描くドキュメンタリー映画「アクト・オブ・キリング」と「ルック・
オブ・サイレンス」を地下1階ミュージアムスタジオで上映します。

1.－「アクト・オブ・キリング」（2012年、121分）

2024年10月20日（日）①10:30～12:35　②14:00～16:05

インドネシア大虐殺について、加害者側の視点から描いたドキュ
メンタリー。虐殺に加担した実行者たちは、現在でも国民的英雄
として暮らしています。監督のジョシュア・オッペンハイマーはこう
した事実を取材しました。虐殺の実行者たちに当時の行為をカ
メラの前で再現させることにより、加害者たちにも心理的変化が
生じてくることになります。

監督：ジョシュア・オッペンハイマー
配給：トランスフォーマー

2.－「ルック・オブ・サイレンス」（2014年、103分）

2024年10月27日（日）①10:30～12:15　②14:00～15:45

「アクト・オブ・キリング」撮影後にインドネシア大虐殺について、被
害者側の視点から見つめ直したドキュメンタリー。被害者の弟で
眼鏡技師の青年が、虐殺の加害者たちに無料の視力検査を行
いながら核心をついた質問を投げかける様子を映し出すことで、
虐殺の実行者たちの“責任なき悪”を浮かび上がらせていきます。

監督：ジョシュア・オッペンハイマー
配給：トランスフォーマー
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